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No. 3797. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND MEXICO RELATING TO THE ESTAB-
LISHMENT OF A MEXICAN-UNITED STATES COMMIS-
SION FOR THE PREVENTION OF FOOT-AND-MOUTH
DISEASE. WASHINGTON, 26 AUGUST 1952

I

TheActingSecretaryof StatetotheMexicanAmbassador

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

Aug. 26, 1952
Excellency

I havethe honor to refer to the meetingof the Mexican-UnitedStatesCom-
mission for the Eradicationof Foot andMouth Disease,heldat Washington,D. C.,
July 31 andAugust 1, 1952.

During that meetingthe following resolutionsandminuteswere adoptedby
the Commission,andsigned by the respectiveMexican andUnited StatesCom-
missioners

“1. In accordancewith Paragraphnumbered1 of Directive No. 8 of the Mexican-
United Commissionfor theEradicationof Foot-and-MouthDisease,if presentconditions
prevailonAugust31, 1952,theCommissionandtheGovernmentsof MexicoandtheUnited
Stateswill announcethat Mexico is free of foot-and-mouthdisease.Such an announce-
ment will be madesimultaneouslyin Mexico andtheUnited Statesat 12:00noon, Mexico
City time (2:00 p. m. WashingtonDaylight Savingtime), September1, 1952.

“The interior quarantinelines establishedbetweenthe quarantinedzonesand the
free zoneswill be abolishedon August31, 1952.

“The declarationby theGovernmentof theUnitedStatesthat Mexico is freeof foot-
and-mouthdiseasewill lift prohibitionsandrestrictionsagainsttheimportations into the
United States of livestock, livestock products and other things, which were applied
becauseof theexistenceof foot-and-mouthdiseasein Mexico.

“2. Contingentupontheannouncementthat is providedfor in Minute 1, theMexican-
United StatesCommissionfor the Eradicationof Foot-and-MouthDiseaseshall becon-
sideredabolishedeffective at midnighton August 31, 1952 and its assetsandliabilities
turnedoverto liquidators.

Cameinto force on 26 August 1952by the exchangeof the said notes.
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“3. Contingentupontheeventprovidedfor in Minute 2, thereis herebyestablished
effective midnight August 31, 1952 for the prevention of foot-and-mouthdiseasein
Mexico, theMexican-United StatesCommissionfor the Preventionof Foot-and-Mouth
Diseasewhich will havethe samemembershipstructureas the Mexican-UnitedStates
Commission for the Eradicationof Foot-and-MouthDisease. This Commission shall
approveatits first meetingits regulationsandorganization. Meanwhileall theresolutions,
minutes, directives and diplomatic notes which governed the Mexican-United States
Commissionfor the Eradicationof Foot-and-MouthDiseasewill be in effect insofaras
applicable.

“4. It is agreedthat theMexican-UnitedStatesCommissionfor thePreventionof
Foot-and-MouthDiseasewill continueto be furnishedamplefacilities at the Palo Alto
laboratoryfor thediagnosisof animaldiseasesresemblingfoot-and-mouthdiseaseandthat
the Mexican-UnitedStatesCommissionfor the Preventionof Foot-and-MouthDhease
will payits proportionateshareof themaintenanceof Palo Alto.

“It is understoodthatotherusesof facilities of PaloAlto will notbe inconsistentwith
the purposesof theMexican-UnitedStatesCommissionfor thePreventionof Foot-and-
Mouth Disease.

“The Commissionwill provideadequatestafffor thediagnosticworkof thelaboratory.
Equipmentpresentlyinstalledwill remainin the laboratory.

“5. Total cost of the Mexican-UnitedStatesCommissionfor the Preventionof
Foot-and-MouthDisease(exclusiveof direct expensesof the respectiveGovernments)
shall be metby equalcontributionsby eachof the Governments.

“On September1, 1952eachGovernmentwill turn overto theMexican-UnitedStates
Commissionfor thePreventionof Foot-and-MouthDiseasethesumof $300,000pesos. On
or beforethetenth day of eachsucceedingmonth,eachGovernmentwill turn overto the
Mexican-UnitedStates Commissionfor the Preventionof Foot-and-MouthDiseasean
amountequalto one-halfof the expendituresmadeby theMexican-UnitedStatesCom-
mission for the Preventionof Foot-and-MouthDiseaseduring the precedingcalendar
month.

“6. The liquidatorsshall be the Director and Co-Director of the Mexican-United
StatesCommissionfor theEradicationof Foot-and-MouthDisease. They shall proceed
promptly to liquidate theassetsandliabilities of theMexican-UnitedStatesCommission
for theEradicationof Foot-and-MouthDisease.

“7. The proceedsof the liquidation of the assetsand liabilities of the Mexican-
United StatesCommissionfor theEradicationof Foot-and-IvtouthDiseasewill be distri-
buted 15 % to Mexico and85 % to theUnited States. Such expensesas maybe deter-
mined by theliquidatorsto benecessaryandessentialin theorderly dispositionof assets
and liquidation of liabilities shall be sharedby the respectivegovernmentson thebasis
of 15 % to Mexicoand85 % to theUnited States.

“Property of the Mexican-UnitedStatesCommissionfor the Eradicationof Foot-
and-MouthDiseasewhich is determinedby theDirectorandCo-Directorof theMexican-
United StatesCommissionfor the Eradicationof Foot-and-MouthDiseaseto be useful
in the activities of the Mexican-UnitedStatesCommissionfor the Preventionof Foot-
and-MouthDiseareare hereby transferredto suchCommissionfor its use. When such
propertybecomessurplusto the needsof theMexican-UnitedStatesCommissionfor the
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Preventionof Foot-and-MouthDisease,suchpropertyor theproceedsof thesale thereof,
shall be distributedto Mexico and the United States,respectively, in the proportions
indicatedin the first sentenceof this Minute.

“8. Theliquiclators areauthorizedto determinedispositionof theaccountingrecords
and all files of theMexican-UnitedStatesCommissionfor the Eradicationof Foot-and-
Mouth Disease.”

Theforegoingresolutionsandminutesareacceptableto theGovernmentof the
United Statesof America. If they are also acceptableto the Governmentof the
United Mexican States,my Governmentwill considerthis note andyour reply note
concurringthereinas constituting the formal approval by our respectiveGovern-
ments of the said resolutionsand minutes.

Accept, Excellency, the renewed assurancesof my highest consideration.

David BRUCE
Acting Secretary

His ExcellencySeñorDon Rafaelde Ia Colina
Ambassadorof Mexico

II

The MexicanAmbassadorto the Secretaryof State

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

EMBAJADA DE MEXICO

Washington, 26 de agosto do 1952
SeñorSecretario

Tengo el honor de hacer referenciaa Ia nota de VuestraExcelcncia de esta
fecha,en Ia que mecomunicaque el Gobiernode los EstadosUnidos do America
acepta los resoluciones adoptadas pot Ia Comisión Mexico-Americanapara Ia
Erradicaciônde la FiebreAftosa, en las juntas celebradasen Washingtonlos dIas
31 de julio y lo. de agostode 1952.

De acuerdocon lasactasde lascitadasjuntas,las resolucionesadoptadaspor

los comisionadosde los dos paisesson lassiguientes

“1.— Dc acuerdocon lo establecidoen ci párrafoprimero do Ia Directivaniiinero 8
do la Comisión Mexico-Americanapara!a Erradicaciónde laFicbrcAftosa, silasprescntes
condicionessubsisten,en agosto31 do 1952 Ia Comisióny los Gobiernosdo Mexico y do
los EstadosUnidosdeclarardnqucMexico se ettcuentralibre do fiebreaftosa.Esteaiiuncio
so hardsimultdncarnenteen Mexico y en los EstadosUnidos a las 12:00dcl dia, tiempo
do Mexico (2:00 de in tarde tiompo do \Vashington,DST), ci lo. de septiembredo 1952.

No. 3797
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la Comisión Mexico-AmericanaparaIa PrevencióndeFiebre Aftosa sethtransferidoa la
mencionadaComisiónparasu uso.Cuandoesteequiporesulteya innecesarioparael uso
de la ComisiónMexico-Americanapara la Prevenciónde Fiebre Aftosa, estemismo o ci
productodesu yentaserddistribuidoentreMexicoy los EstadosUnidos,respectivamente,
en las proporcionesindicadasen el pdrrafo queantecede.

“8.— Los liquidadoresestánautorizadospam determinarel destino de las cuentas
expedientesy archivos de ha Comisión Mexico-Americanapara Ia Erradicaciónde la
Fiebre Aftosa.”

Me permito manifestara VuestraExcelenciaquo mi Gobiernotambiénacepta
las resolucionesenumeradasen los pdrrafosanterioresy estd conformeen queha
nota de VuestraExcelenciay mi respuestaconstituyanun acuerdoentrelos dos
Gobiernossobreestamateria.

Me es grato renovara VuestraExcelencia las seguridadesde mi más alta y
distinguida consideración.

RafaelDE LA COLINA

ExcelentisimoSeñorDeanAcheson
Secretariode Estado
Washington,D.C.

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION2]

EMBASSY OF MEXICO

Washington,August 26, 1952
Mr. Secretary

I havethehonorto refertoYourExcellency’snoteof today’sdate,in whichyou
inform methat the Governmentof the UnitedStatesof Americaacceptsthe resolu-
tions adoptedby the Mexican-UnitedStatesCommissionfor the Eradication of
Foot and Mouth Disease,at the meetingsheld in Washingtonon July 31 and
August 1, 1952.

According to the minutesof the aforementionedmeetings, the resolutions
adoptedby the Commissionersof the two countriesare as follows:

[Seenote I]

I am pleasedto inform Your Excellencythat my Governmentalsoacceptsthe
resolutionsset forth in the foregoingparagraphsandagreesthat the noteof Your

Translationby the Governmentof the United Statesof America.

~ Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Axnérique.
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Excellencyandmy reply shall constitutean agreementbetweenthe two Govern-
mentson this subject.

I takepleasurein renewingto Your Excellencythe assurancesof my highes
andmost distinguishedconsideration.

Rafael DE LA COLINA

His ExcellencyDeanAcheson
Secretaryof State
Washington,D.C.
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